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encouraging them to choose a certain career to be in a great demand and a 

helping hand for the society. 

Maintaining the online community with his students makes a teacher be a 

technology lover for learning. Every new application to communicate faster, 

to perceive deeper, to deal with virtual and augmented realities help a teacher 

inform students about the outer physical and inner virtual worlds we are facing 

these days. 

To recapitulate mentioned above trends in teachers’ roles, we can arrive at 

the conclusion that lack of interpersonal skills, observed in modern education 

theatre, makes teachers be flexible and work fruitfully on the verge of 

technology, pedagogy and professional subject content. 
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ФОРМУВАННЯ ЛІНГВОКРАЇНОЗНАВЧОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ 

У МАЙБУТНІХ ФІЛОЛОГІВ 

 

Птуха В. А. 

кандидат філологічних наук,  

доцент кафедри англійської філології,  

Київський національний лінгвістичний університет 

м. Київ, Україна 

 

Останнім часом лінгвокраїнознавство посідає чільне місце з-поміж 

усіх інших аспектів викладання іноземних мов. Навчальний процес із 

залученням такого підходу цікавить не лише педагогів (Ю. Веклич,  

В. Голованова, Д. Миронець, В. Новітченко, Н. Петрова), проте й 

філологів-дослідників мовних явищ (О. Ахманова, Є. Верещагін,  

О. Галинська, В. Костомаров, Р. Миньяр-Бєлоручев, Г. Томахін). Адже 

це дає невичерпні і широкі можливості для успішного засвоєння 

навчального матеріалу студентами, які опановують філологічний фах і є 

майбутніми дослідниками та учителями іноземної мови. 

Метою ж цієї розвідки є виявити сутність та обґрунтувати лінгво- 

країнознавчий підхід у навчальному процесі студентів філологічного 
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фаху Київського національного лінгвістичного університету на прикладі 

курсу за вибором «Лінгвокраїнознавство (Сполучені Штати Америки)». 

На сьогодні лінгвокраїнознавство є молодою, проте досить поши- 

реною і перспективною галуззю лінгвістики [6, с. 150]. На думку 

дослідниці Ю. Веклич, її основною метою є з’ясувати зв’язок мови і 

культури народів, що є носіями цих мов [1, с. 118]. В сучасній 

методології лінгвокраїнознавство тлумачиться як окремий аспект 

навчання іноземних мов, в якому закодовано національно-культурну 

семантику (компонент) мовного матеріалу [2, с. 38–40; 3, с. 5]. 

Результатом засвоєння даного матеріалу є формування у студентів-

філологів лінгвокраїнознавчої компетенції, а саме уявлення про звичаї 

та традиції, стиль життя, державний устрій країни, мова якої вивчається 

[1, с. 118; 3, с. 5; 4, с. 11]. 

На наше глибоке переконання сучасний викладач має максимально 

наблизити студентів до фонових знань носіїв мови, які є своєрідним 

«вмістилищем» знань навколишньої дійсності, охопленими людиною  

[2, с. 55], що є необхідним для глибшого розуміння, а відтак і 

спілкування іноземною мовою. Для кожної країни вони є унікальними, 

характерними лише для неї, тому й не є знайомі іноземцям, що 

ускладнює, певною мірою, процес комунікації [1, с. 120]. Наприклад, 

поняття Ivy League suit, яке позначає вбрання студентів кількох 

найпрестижніших університетів США [7, с. 45], є зрозумілим для пред- 

ставників американської культури, а от іншим для цього треба знати 

відповідну культурну інформацію. 

Наголосимо на тому, що вагоме місце у вивченні лінгвокраїно- 

знавчого аспекту мови належить лексичним, фразеологічним одиницям 

та пареміям, які відтворюють особливості не лише суспільно-

політичного життя, а й національно-історичні особливості, а також 

економіку країни, культурні традиції, історичні факти, звичаї та побут 

американців [1, с. 120; 3, с. 7]. У межах нашого курсу за вибором чільне 

місце займає вивчення американського варіанту англійської мови [7], 

адже саме такі одиниці позначають предмети та явища, специфічні для 

матеріальної та духовної культури США, а також їх сприйняття і 

осмислення в мовній свідомості носія мови. Так, наприклад, лексичні 

одиниці run, branch, snag, bluff, gulch, neck (of the woods), barrens, 

bottomland, notch, rapids, trail, timberline and divide використову- 

ються переважно на позначення об’єктів природи певних регіонів США 

[7, с. 54–55]. 

Ю. Веклич стверджує, що «тексти країнознавчого характеру 

займають все більш вагоме місце в процесі навчання іноземних мов. 
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Завдяки їм студенти знайомляться з реаліями країни, одержують 

додаткові знання в галузі географії, освіти, культури і т. ін. Зміст 

країнознавчих текстів має бути значущим для студентів і включати 

відомості про державний устрій, географію, характерні предмети 

матеріальної культури, елементи фольклору та етикету» [1, с. 121]. Саме 

тому нами було підготовлено низку аутентичних текстів про географічне 

положення, регіоналізм, найбільші міста країни, свята і традиції, а також 

характер американців [7]. 

Беззаперечним фактом є те, що основною функцією мови є 

спілкування, тому воно одночасно виступає і в якості засобу пізнання 

світу. Вивчаючи іноземну мову, студенти зіштовхуються з абсолютно 

новою для них культурою, таким чином вони мають комплементарний 

філологічний метод побічного пізнання малознайомого світу [3, с. 10]. 

Уся іншомовна культура включає такі основні компоненти як-от: 

навчальний аспект, пізнавальний аспект, розвиваючий та виховний 

аспекти. 

Курс «Лінгвокраїнознавство (США)» для студентів-філологів є 

своєрідним продовженням шкільного знайомства з культурою, тради- 

ціями та звичаями даної країни, проте на вищому рівні. Ми підтримуємо 

думку дослідниці Ю. Веклич про те, що потрібно підвищувати 

лінгвокраїнознавчу компетенцію студентів шляхом вивчення більш 

складних, однак надзвичайно важливих для майбутніх філологів тем 

[1, с. 119]. Отже, згідно з навчальною програмою згаданий курс за 

вибором охоплює вивчення наступних тем:  

1) Географічне положення, політична система та клімат США. 

2) Найбільші міста країни: Вашингтон, Нью-Йорк і т. ін. 

3) Національна символіка США. 

4) Звичаї та свята американців. 

5) Характер американців. 

6) Американський варіант англійської мови. 

Зміст даного курсу передбачає: розширення знань студентів у галузі 

історії, географії, політики, культури США з побутового до 

професійного рівня; навчання студентів вести бесіду на будь-яку з 

вивчених тем, висловлювати своє враження, самостійно користуватися 

матеріалами, обробляти отриману інформацію й робити повідомлення 

на задану тему. Курс сприяє підвищенню загальнокультурного рівня 

студентів у процесі оволодіння ними знаннями з географії, історії, 

політики, культури країни, мова якої вивчається. 

Враховуючи той факт, що через всесвітню пандемію коронавірусної 

хвороби, навчальний процес останнім часом здійснюється переважно 
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дистанційно, то й використання широких можливостей мережі Інтернет 

стає все більш актуальним при вивченні іноземних мов. Зокрема, досить 

поширеним серед студентів є спілкування та обговорення поглядів з 

різної проблематики в «чатах» та через канал Telegram з представником 

країни, мова якої вивчається, а потім під час заняття, можливо, обго- 

ворити різні точки зору людей, з якими він мав нагоду поспілкуватися. 

Таким чином, можна більш ефективно вирішувати ряд завдань, у тому 

числі й лінгвокраїнознавчого характеру, таких як знайомство з 

культурознавчою інформацією, а саме мовним етикетом, особливостями 

мовної поведінки населення, культурою та традиціями країни дослі- 

джуваної мови. Ми ж, своєю чергою, пропонуємо перегляд коротких 

відеороликів про різницю американського та британського варіантів 

англійської мови [10], перегляд промови Дж. Байдена на посаду нового 

президента США [11] та її подальше обговорення під час заняття, 

географічні регіони країни [8], віртуальний тур по Нью-Йорку [9] і т. ін. 

Отже, під час навчального процесу слід пам’ятати, що всі країно- 

знавчі явища у світі так чи інакше відбиваються в культурі і згодом 

передаються через її мову. Таким чином, вивчення мови має здій- 

снюватися саме із застосуванням лінгвокраїнознавчого підходу, що 

сприяє свідомому засвоєнню інформації, створює позитивну мотивацію, 

надає стимул для самостійної роботи над мовою і готує до успішної 

роботи майбутніх філологів-дослідників. 
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У XX столітті набули поширення теорії мотивації особистості 

американських психологів Абрахама Маслоу [5] і пізніше Клейтона 

Альдерфера [6]. Ієрархічна система потреб А. Маслоу створює піраміду, 

підводячись на вершину якої, людина вдосконалюється і, нарешті, 

досягає успіху й самореалізації у певній галузі знань. Сходинки до 

«Олімпу» формуються з потреб людини: фізіологічних (дихання, вода, 

їжа, сон, секс); безпеки (здоров’я, майно); соціальних (дружба, сім’я); 

визнання та поваги (самоповага, впевненість, досягнення); самовира- 

ження (творчість, моральність). К. Альдерфер розвинув концепцію 


